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RAPPORT FINAL

INTRODUCTION

Ce document présente le Rapport final de la Réunion extraordinaire de la Commission interaméricaine de la culture (CIC), qui s’est tenue le 28 mars 2006 au siège de l’Organisation des États Américains (OEA) à Washington, D.C.  Il inclut un résumé des délibérations et des accords qui ont été conclus, de même que la liste détaillée des documents qui ont été distribués (voir le  document CIDI/CIC/doc. 4/05, Annexe 1 de ce Rapport). Ces documents sont disponibles sur le portail Internet du Département de l’éducation, de la culture, de la science et de la technologie de l’OEA,  Secrétariat technique de la CIC, à l’adresse suivante :  http://www.oas.org/udse/cic/.

I. GÉNÉRALITÉS

Au cours de la CXIXe Réunion ordinaire de la Commission exécutive permanente du Conseil interaméricain pour le développement intégré (CEPCIDI) du 27 février 2006, la délégation du Canada a offert d’accueillir à Montréal (Québec), du 11 au 13 octobre 2006, la Troisième Réunion interaméricaine des Ministres et des Hauts fonctionnaires de la culture. Conformément aux dispositions de l’article 7 du Règlement de la Commission interaméricaine de la culture  (CIC), elle a demandé au nom du Président de la CIC, l’accord du Président de la CEPCIDI pour convoquer une Réunion extraordinaire de la CIC le 28 mars 2006, afin d’examiner le Plan de travail 2006-2007 de la CIC et de commencer les préparatifs de la réunion ministérielle. La CEPCIDI a accepté l’invitation du Canada et la convocation de la Réunion extraordinaire de la CIC.   

II. CADRE JURIDIQUE 

La CIC est une Commission du Conseil interaméricain pour le développement intégré (CIDI). Elle a été établie conformément aux dispositions de l’article 17 du Statut du CIDI et de l’article 77 de la Charte de l’OEA. Sa nature, sa composition et ses fonctions sont définies dans le Règlement de la CIC adopté par le CIDI le 25 avril 2003. Elle a pour objet de coordonner la mise en œuvre du dialogue ministériel interaméricain dans le domaine de la culture pour assurer le suivi des mandats des Sommets des Amériques et des accords conclus lors des Réunions interaméricaines des Ministres et Hauts fonctionnaires chargés de la culture.  Elle sert ainsi de forum pour la coopération interaméricaine dans le domaine de la culture, et est chargée de la conception et de la mise en œuvre du Programme interaméricain de la culture de l’OEA.  

III. PARTICIPANTS

La Liste définitive des participants a été publiée dans le document CIDI/CIC/doc. 5/06 rév. 1. Elle est disponible sur le portail Internet.

IV. DÉROULEMENT DE LA RÉUNION

A. Séance d’ouverture 

La Séance d’ouverture a eu lieu le 28 mars 2006 en présence de M. Brian R. Stevenson, Sous-secrétaire exécutif de l’OEA pour le développement intégré. Dans son allocution de bienvenue, M. Stevenson a remercié le Canada d’avoir proposé d’accueillir la troisième réunion ministérielle de la culture. Il souligné le leadership et la contribution de ce pays en faveur de l’agenda interaméricain de la culture, depuis qu’il a assuré la présidence de la CIC. Il a également évoqué le Plan de travail 2006-2007 de la CIC et l’importance des nouvelles propositions de projets visant à conserver le patrimoine culturel et à promouvoir les valeurs culturelles dans les programmes éducatifs. 

B. Première Séance plénière
1. Adoption de l’ordre du jour et du calendrier de travail
La séance a été présidée par M. Arthur Wilczynski, Président de la CIC et délégué du Canada. 

Conformément aux dispositions de l’Article 19 de la CIC, les Projets d’Ordre du jour et de Calendrier de travail ont été examinés et adoptés. Ils ont été publiés sous les cotes CIDI/CIC/doc. 2/06 rév. 1 et CIDI/CIC/doc. 1/06 rév. 1, respectivement.

L’ordre du jour figure à l’Annexe 2 de ce rapport. 
2. Rapport du Président de la CIC sur les activités des hauts fonctionnaires  de la CIC, et présentation par le Secrétariat technique de l’OEA du Projet de plan de travail 2006-2007 de la CIC, approuvé par les hauts fonctionnaires. 
M. Arthur Wilczynski, Président de la CIC et délégué du Canada, a évoqué les réunions des hauts fonctionnaires de la CIC les 9 et 10 janvier et le 27 mars 2006 et il a demandé à Mme Lenore Yaffee García, Directrice par intérim du Département de l’Éducation, de la Culture, de la Science et de la Technologie, d’expliquer en détail le Plan de travail 2006-2007 de la CIC arrêté au cours de ces réunions. 

Le Président de la CIC a expliqué que le Plan de travail 2006-2007 de la CIC figurant dans le document  CIDI/CIC doc. Inf.5/06 rev. 1, s’efforce de faire le point des activités programmées et confiées à la CIC et au Secrétariat technique de l’OEA le 27 mars 2005.  Le document présente le Plan de travail 2003-2005 défini lors de la Première Réunion de la CIC ainsi que les mandats issus de la réunion ministérielle de Mexico. Les hauts fonctionnaires ont regroupé les engagements en se fondant sur le texte adopté pour la culture dans la Déclaration du IVe Sommet des Amériques, qui s’est tenu à Mar del Plata, selon lequel : « Nous reconnaissons le lien important qui existe entre le développement et la culture, et nous convenons que l’appui à la culture, dans ses multiples dimensions, contribue, notamment, à la préservation et à la protection du patrimoine historique, au rehaussement de la dignité et de l’identité de nos peuples, et à la création d’emplois décents et à l’élimination de la pauvreté », afin d’assurer une harmonisation avec l’action des Chefs d’État et de Gouvernement.  Sur cette base, les hauts fonctionnaires ont évalué le degré d’avancement des activités, les possibilités de les réaliser compte tenu des ressources disponibles, la volonté des États membres, et les nouvelles propositions présentées par les États membres et plus particulièrement, par les hauts fonctionnaires. Le Président a alors expliqué que les questions prioritaires seraient appuyées par des initiatives et des forums politiques de dialogue, ce qu’il a résumé comme suit : 

Questions prioritaires : 

(i) préservation et protection du patrimoine culturel ; 

(ii) identité culturelle, diversité et dignité ; 

(iii) culture et création d’emplois décents et lutte contre la pauvreté ;

Initiatives et forums d’appui :
(iv) systèmes d’information culturelle ; 

(v) Réunions ministérielles et de la CIC 

Le Président a ensuite donné la parole à Mme Lenore Yaffee García, qui a présenté les activités en détail. Celles-ci sont résumées dans le document CIDI/CIC. INF. 5/06 Rév. 1 intitulé « Tableau synoptique des Accords de la Réunion de planification des hauts fonctionnaires de la CIC des 9 et 10 janvier 2006, mis à jour après la réunion des hauts fonctionnaires du 27 mars 2006 » (annexe 3 au présent rapport).   

Lors de la présentation du Plan de travail 2006-2007 de la CIC, le Président a demandé au délégué du Brésil de présenter les progrès enregistrés lors du séminaire sur la diversité culturelle, organisé par le Brésil dans le cadre de la Deuxième Réunion ministérielle sur la culture (Mexico, août 2004) et repris lors de la deuxième réunion de la CIC (Washington, D.C., août 2005).  Le délégué du Brésil a indiqué qu’un projet de séminaire, prenant en compte les préoccupations exprimées par les délégués,  serait présenté aux hauts fonctionnaires de la CIC, et que les États membres en seraient informés en temps voulu.

La déléguée du Canada a également eu à présenter l’atelier sur les Systèmes d’information culturelle pour la sous-région des Caraïbes. Cet atelier, parrainé par le Canada, a eu lieu à Trinité-et-Tobago les 16 et 17 mars derniers. Douze pays des Caraïbes y ont participé.  Les délégués ont fait des exposés sur le réseau de portails culturels, Cultures du Monde, les systèmes d’information culturelle du Mexique et du Canada, et l’ancien Centre des Arts et de la culture (Center for Arts and Culture) organisation non gouvernementale des États-Unis. Ont également participé aux travaux la CARICOM, l’Accord Andrés Bello et le Secrétariat technique de l’OEA. La déléguée du Canada a indiqué que l’atelier avait surtout focalisé ses travaux sur les systèmes d’information culturelle d’un point de vue gouvernemental et elle a évoqué les études de cas et les expériences d’autres systèmes de la région et du monde. Elle a remarqué que l’atelier avait fait apparaître des questions et des problèmes communs concernant, par exemple, le financement, l’organisation et l’autodéfinition des objectifs et la portée des projets, les mécanismes et les stratégies de gestion de l’information et la formation d’alliances afin d’optimiser les sources de financement et l’impact des projets. 

Le délégué de la Jamaïque a remercié la déléguée du Canada et a rappelé l’importance que revêt cet atelier pour la région des Caraïbes. Il a demandé que soit examinée la possibilité de le compléter par un atelier technique. Selon lui, ces ateliers organisés par les sous-régions autour d’un même thème permettent de répondre efficacement aux besoins spécifiques et collectifs du Continent, et sont un modèle que l’on devrait utiliser dans d’autres domaines. 

La déléguée du Canada a réitéré son souhait de participer aux réunions à venir, et le délégué du Chili a rappelé que son pays avait pris l’engagement d’organiser très prochainement un Atelier pour l’Amérique du Sud.   

La réunion informelle du Réseau interaméricain des observatoires des politiques culturelles, qui a eu lieu dans le cadre de l’atelier de Trinité-et-Tobago, a également été évoquée. Elle a rassemblé l’Observatoire des politiques culturelles du Canada, l’Accord Andrés Bello, le représentant de l’ancien Centre des arts et de la culture et le Secrétariat technique de l’OEA. À cette occasion, une version préliminaire de l’enquête sur les observatoires a été présentée et le représentant  du Centre des arts et de la culture a proposé de servir de modérateur pour la première phase du forum virtuel dont les discussions débuteront avec les résultats de l’enquête. 

Enfin, la déléguée du Honduras a proposé de consulter les nouveaux responsables de la culture de son pays pour savoir à quelles dates pourrait être organisé l’atelier qui permettrait de partager l’expérience du Honduras avec son programme de sauvegarde et de promotion de la production artisanale, autochtone et traditionnelle (PROPAITH).  

Observations des délégués :

Plusieurs délégués, dont ceux de la Colombie, de l’Équateur et de la Jamaïque, ont remercié le Canada d’avoir offert son appui à l’organisation de l’atelier et à la région des Caraïbes. Ils ont également remercié les hauts fonctionnaires pour le travail qu’ils ont accompli. Selon eux, il faudrait renforcer la coopération inter agences pour optimiser les ressources disponibles.  Le délégué de l’Équateur a instamment demandé à ses collègues d’explorer les mécanismes qui permettraient d’appuyer les activités des autres agences, comme les instituts existant dans le cadre de l’Accord Andrés Bello qui risquent de fermer.   

Le délégué de la Colombie a complété la section sur l’information culturelle en indiquant que, dans le cadre de l’accord passé entre l’Accord Andrés Bello (CAB) et la Banque interaméricaine de développement sur l’établissement de comptes satellites pour la culture, des négociations étaient en cours pour obtenir de nouvelles ressources afin de mettre en œuvre la méthodologie déjà appliquée dans dix pays de la région. Il a parlé de la réunion d’experts de la Conférence des Nations Unies sur le commerce et le développement (CNUCED), de l’Institut de statistique de l’UNESCO, (ISU) et des dix pays participants, et a rappelé combien il était important que grâce aux liens avec l’OEA, davantage de pays des Amériques soient concernés. Le Président a demandé au délégué de la Colombie de faire parvenir les résultats de cette réunion d’experts au secrétariat technique de l’OEA pour les diffuser aux États membres. 

Pour sa part, le délégué de la Bolivie a présenté les activités menées par son pays pour lutter contre la pauvreté en encourageant les industries culturelles. Le Président a expliqué qu’à l’heure actuelle, il n’y a pas de ressources financières pour entreprendre de telles activités, mais il a saisi cette occasion pour inviter la Bolivie à participer aux travaux sur la culture, la lutte contre la pauvreté et la création d’emplois dans le cadre de la prochaine réunion ministérielle.   

3. Présentation des nouvelles propositions de projets :
a) Union du patrimoine et des communautés par-delà les frontières : Jumelage des parcs des Amériques. Proposition de projet présentée par la délégation des États-Unis.  

M. Kimber Craine, Directeur des Initiatives et Programmes de la Commission présidentielle pour les arts et les humanités, et délégué des États-Unis,  a complété la proposition de projet initialement présentée par sa délégation (document CIDI/CIC INF. 2/06, annexe 4 du présent rapport), en rappelant les observations des hauts fonctionnaires. Il a notamment indiqué que, malgré le manque d’espace du Parc national de Mesa Verde, au Colorado, où la réunion doit avoir lieu, son gouvernement a l’intention de demander à d’autres pays de participer à l’Atelier et de présenter des exposés. Il a indiqué que cette réunion avait entre autres objectifs de chercher comment institutionnaliser la coopération dans le cadre du concept de jumelage des parcs, concept utilisé depuis plusieurs années de manière informelle par le Service national des parcs des Etats-Unis. L’un des grands thèmes de la réunion consistera donc à chercher comment officialiser cette interaction, et comment tisser des liens avec les organismes qui s’efforcent de préserver le patrimoine et avec les populations établies aux alentours des parcs concernés. Il s’agit de chercher les éléments susceptibles de favoriser la réflexion et de consolider les échanges en la matière avec les hauts fonctionnaires d’autres pays.   

Observations des délégués :

De nombreux délégués ont pris la parole. Tout en accueillant favorablement cette proposition, ils ont souhaité que celle-ci touche davantage d’États membres et qu’elle devienne une expérience interaméricaine, encourageant les échanges et la coopération. Ils ont également indiqué que cette proposition devait s’harmoniser avec le travail accompli dans la région par le Centre du patrimoine mondial de l’UNESCO, et qu’elle devait s’appuyer sur le Plan d’action 2003 de Cartagena (Colombie) en matière de patrimoine mondial, lequel inclut des directives et des propositions concrètes. Pour ce qui est des interventions ponctuelles, et pour résoudre certains des problèmes posés par le manque d’espace et les limites budgétaires, le délégué de la Jamaïque a proposé que le projet soit avalisé par la CIC. En effet, pour qu’un projet obtienne un appui financier de cette commission, il doit avoir un caractère régional. Pour sa part, le délégué du Brésil a de nouveau souligné l’importance d’un élargissement de la participation à la réunion et de la portée des débats pour pouvoir aborder le concept du jumelage des parcs dans le contexte interaméricain. 

Le délégué de l’Équateur a également  insisté sur l’importance que revêt le projet, dans la mesure où il  renforce autant l’habitat que le développement des communautés.  Et de citer comme exemple les contributions et l’appui nécessaires aux communautés établies dans les parcs, et dont plusieurs sont des communautés transfrontalières, surtout en Amazonie.  

Il a été demandé à  la délégation des États-Unis de modifier sa proposition de manière à inclure des observateurs des différentes régions des Amériques, et à faire en sorte que les ressources demandées facilitent la participation de ces délégués. Ainsi, la contribution de la CIC traduirait la nature interaméricaine du projet. Les hauts fonctionnaires de la CIC réexamineront la nouvelle proposition et évalueront l’affectation des ressources.   

b) Atelier régional : Expériences en matière de défense du patrimoine régional. Proposition de projet présentée par la délégation des États-Unis. 

Mme Margaret Maclean, du Centre du Patrimoine culturel du Département d’État des États-Unis,  déléguée des États-Unis, a d’abord expliqué les fonctions du Centre. Celui-ci vise essentiellement à assurer le suivi des engagements pris par les États-Unis pour la mise en œuvre de la Convention de l’UNESCO de 1970 concernant les mesures à prendre pour interdire et empêcher l'importation, l'exportation et le transfert de propriété illicites des biens culturels.  Des accords bilatéraux sont passés avec des pays (dans ce cas, des pays des Amériques) pour restreindre l’importation de biens du patrimoine culturel, en préservant ainsi le patrimoine des États. Sept accords sont actuellement en vigueur avec des États membres de l’OEA : le Guatemala, El Salvador, le Nicaragua, le Honduras, le Pérou, la Bolivie et plus récemment, la Colombie. 
Le document contenant le texte complet de la proposition a été distribué sous la cote CIDI/CIC INF. 1/06, (annexe 5 du présent rapport). La déléguée a expliqué que l’Atelier débuterait par un échange de données d’expériences pour la région Amérique centrale et Mexique, puis il y aurait un atelier concernant la région andine et un troisième atelier pour les Caraïbes. Les activités seront axées sur des études de cas, de programmes ou de projets en cours dans les différents pays pour atténuer le pillage et le trafic illicite de biens culturels. Ces exposés peuvent porter sur une variété de thèmes, notamment sur les campagnes de conscientisation, la formation, la gestion des gisements archéologiques, les inventaires, la participation des communautés, etc.  Ces thèmes seront communiqués aux participants et mis à la disposition du public. Des intervenants et des observateurs participeront à l’atelier.
Pour ce qui est du budget, la déléguée des États-Unis a demandé que la somme de $ 32.000 prévue par la CIC soit allouée aux deux premiers ateliers. Leur succès et les avantages qui en découleront faciliteront l’obtention de ressources pour le troisième atelier.  

La déléguée des États-Unis a ensuite recueilli un résumé de l’ensemble des observations et s’est déclarée prête à travailler de concert avec les États membres pour préparer des ateliers répondant aux besoins de la région.

Observations des délégués :

Le projet  a été bien accueilli par les délégués. Toutefois,  certaines préoccupations et recommandations ont été exprimées qui peuvent se résumer comme suit   (i) le pillage et le trafic illicite concernent non seulement le patrimoine archéologique autochtone, mais aussi le patrimoine de la période coloniale ; c’est pourquoi il serait bon d’élargir la portée du projet ; (ii) il faudrait augmenter le nombre des pays participants de façon à ne pas se limiter aux sous-régions mais à inclure les États où se trouvent d’autres biens culturels, des centres de cultures ancestrales et des biens patrimoniaux, et à inclure les pays qui luttent contre le trafic illicite interrégional; (iii) l’importance de la participation des États-Unis et du Canada qui servent de marché à de nombreux objets pillés doit être soulignée ; (iv) le séminaire doit comporter l’échange de données d’expérience sur les mécanismes permettant de rendre les biens aux communautés concernées, lorsque ces bien ont été récupérés et rendus aux pays ; (v) il faut inclure des questions liées à l’harmonisation nécessaire des législations en vigueur et des actions des forces de l’ordre pour qu’elles puissent réagir face à l’utilisation généralisée des nouvelles technologies telles que l’Internet par les trafiquants ; (vi) l’importance d’une vision continentale a été mise en avant, mais on a rappelé qu’il était nécessaire de s’inspirer des efforts et des expériences de l’UNESCO; (vii) face à des sujets aussi divers, il serait utile de dégager les thèmes prioritaires pour élargir la portée du projet  ; (viii) il serait judicieux de partager les programmes de gestion pour lutter contre le pillage et le trafic illicite des biens culturels.  

Parmi les propositions spécifiques présentées, le délégué du Mexique envisage favorablement la proposition des États-Unis et propose de participer à l’Atelier sur l’Amérique centrale et de contribuer aux travaux de planification et de formulation par le biais de l’Institut national d’anthropologie et d’Histoire. 
La Colombie s’associe à ce projet et propose d’accueillir l’Atelier concernant les pays andins, ou, comme cela a été proposé par les délégations de l’Argentine et du Brésil, concernant les pays de toute l’Amérique du Sud, s’il en est décidé ainsi. 

La déléguée de l’Argentine s’est déclarée prête à travailler avec les États-Unis pour que la portée de cet atelier soit la plus large possible. Elle a indiqué que son pays était disposé à accueillir l’un des ateliers, ce qui allégerait quelque peu la charge budgétaire que représente l’inclusion d’autres pays. 

Les participants ont accepté la proposition des États-Unis d’allouer les ressources financières aux deux premiers ateliers, et de se fonder sur leur succès pour obtenir les ressources nécessaires aux ateliers ultérieurs, qui pourraient concerner les Caraïbes et l’Amérique du Sud. S’agissant de la taille et de la couverture géographique des ateliers, il serait bon d’inclure des observateurs des pays susceptibles d’accueillir les autres ateliers, tout en maintenant un nombre de participants permettant de véritables échanges. Les thèmes des ateliers seront élargis pour inclure d’autres types de biens culturels, comme l’art colonial ; les autres observations seront également examinées. Enfin, il faudra étudier la possibilité d’organiser le premier atelier avant la Troisième réunion ministérielle pour pouvoir discuter des leçons apprises et des axes d’intérêt des ateliers ultérieurs. 

c) Recherche des pratiques optimales ou souhaitables pour intégrer l’identité culturelle dans les programmes éducatifs. Proposition de projet présentée par la Délégation de la Jamaïque.

Dans le document distribué sous la cote CIDI/CIC INF. 3/06 (annexe 6 du présent rapport), le délégué de la Jamaïque a rappelé des points importants pour la réalisation du projet concernant l’intégration de l’identité et de la diversité culturelles dans les programmes éducatifs. Il a notamment parlé du lien naturel qui existe entre l’éducation et la culture et de la nécessité de surmonter les obstacles administratifs pour que les hauts fonctionnaires chargés de l’éducation et de la culture puissent travailler harmonieusement.  Il a rappelé que la culture est présente dans tous les secteurs et que nombre des objectifs du projet, tels que la promotion de l’identité et des valeurs culturelles et démocratiques, doivent progresser grâce à l’éducation.   

Le délégué de la Jamaïque a ensuite indiqué que sa proposition était destinée à initier un dialogue qui s’enrichirait des discussions de la réunion ministérielle.  Par ailleurs, des travaux seront entrepris dans le cadre du Programme interaméricain pour l’éducation sur les valeurs et pratiques démocratiques de l’OEA, programme actuellement mené par des experts dans le domaine de l’éducation en faveur de la démocratie et qui est fondé sur le processus des réunions ministérielles pour l’éducation.   

Observations des délégués :

Les délégués ont accueilli favorablement la proposition de la Jamaïque, puisque le lien entre la culture et l’éducation est l’une des préoccupations latentes des hauts fonctionnaires chargés de la culture dans de nombreux pays. Ils ont souligné que cette question devait revêtir la plus haute priorité au plus haut niveau de l’État. Le délégué du Brésil a indiqué que cette question n’était pas abordée dans les autres forums multilatéraux et que cette lacune devrait être examinée par la CIC. Les participants à la réunion ont fortement appuyé l’idée d’organiser un séminaire pour examiner, avec les autorités chargées de l’éducation, comment relever les défis dans ce domaine.     

Il faut noter l’intervention du délégué du Canada qui a accueilli favorablement la proposition de la Jamaïque et a proposé de participer au développement du projet et de partager l’expérience vécue par le Québec pour l’intégration de la culture et de l’éducation. Il a indiqué qu’il existait au Québec des expériences concrètes de conceptions de programmes éducatifs visant à transmettre les valeurs culturelles et à appuyer le développement de l’identité. 

Pour sa part, le délégué de la Colombie a parlé du travail mené à bien avec l’UNESCO avant le Sommet mondial de l’éducation artistique qui s’est tenu à Lisbonne, au Portugal, en mars 2006. Pour la première fois, cette réunion rassemblait les responsables de l’éducation et de la culture de l’Amérique latine et des observateurs des Caraïbes. Il a également mentionné le travail réalisé par son pays pour rassembler et systématiser les expériences éducatives qui valorisent la diversité culturelle, comme les campagnes de sensibilisation en cours. Selon lui, il est important d’inviter le Réseau d’observatoires des politiques culturelles qui se développe au sein de l’OEA, pour que ceux-ci observent ce processus et partagent leurs données.   
La déléguée de Sainte-Lucie a proposé de tenir compte de la distinction homme-femme, de la race et de la  catégorie sociale, afin de pouvoir analyser le mode de construction de ces expériences. 
Le Mexique a indiqué que, bien que le Conseil national pour la culture et les arts relève du Secrétariat de l’éducation publique et que, dans son pays,  l’éducation intègre un grand contenu culturel, il existe de grandes disparités dans ce domaine. Il a proposé de partager les expériences du Mexique en la matière et notamment son programme d’éducation interculturelle qui intègre des éléments de diversité culturelle, de valeurs et de tolérance. 
C. Deuxième séance plénière :
a) Troisième Réunion interaméricaine des ministres et hauts fonctionnaires chargés de la culture.

Le délégué du Canada, M. Arthur Wilczynski, a présenté la proposition relative à la Troisième Réunion interaméricaine des ministres et hauts fonctionnaires chargés de la culture (document CIDI/CIC/doc.3/06), et le Guide des discussions pour la conférence des ministres de la culture (document CIDI/CIC/doc.4/06, annexe 7 au présent rapport). 
Il a indiqué que la période du 11 au 13 octobre 2006 était celle qui conviendrait le mieux à son pays. Les délégués n’ont soulevé aucune objection à ce sujet.    
Quant au thème de la réunion ministérielle, il a indiqué que les quatre sujets de réflexion avaient été identifiés dans la Déclaration de Mar del Plata lors du IVe Sommet des Amériques et qu’ils pouvaient se résumer comme suit :  

· Préservation et protection du patrimoine culturel  

· Culture et renforcement de la dignité et de l’identité 
· Culture et création d’emplois valables et lutte contre la pauvreté 
· Culture et rôle des peuples autochtones 
Il a proposé que les débats portant sur chacun de ces thèmes soient dirigés par un État membre qui serait chargé de définir l’axe d’intérêt de chacun d’eux. Ces thèmes seront développés de manière à obtenir des résultats tangibles à travers des échanges de donnés d’expériences ou par une coopération pratique. L’exposé du pays dirigeant les débats serait complété par les exposés de deux autres pays,  appartenant de préférence à d’autres sous-régions, et d’une entité non gouvernementale qui pourrait être une organisation de la société civile ou un organisme international. Il a ajouté que ce mode de participation de la société civile cherche à établir des liens plus interactifs et traduit des alliances plus efficaces entre le gouvernement et les organisations non gouvernementales.

Après les discussions, un rapport sera rédigé dans lequel le Président de la CIC et le Secrétariat technique feront part de l état d’avancement du Plan de travail de la CIC.    

Enfin, il est à espérer que les conclusions de la Réunion seront publiées sous forme de communiqué concis,  qui serait complété par une liste des activités prioritaires liées aux quatre thèmes identifiés.  
Observations des délégués :

La proposition du Canada relative à la réunion ministérielle a été très bien accueillie. Les observations et propositions qu’elle a suscitées peuvent se résumer comme suit : 
1. Participation de la société civile : Il a été proposé que les exposés soient très précis et qu’ils émanent d’organismes de la société civile ayant une expérience concrète dans chacun des thèmes examinés. 
Les délégués ont examiné l’opportunité d’utiliser le format de la réunion ministérielle précédente, à savoir, l’organisation d’un atelier de consultation avec la société civile où des représentants rendraient compte des résultats et conclusions obtenus. Les délégués ont été globalement d’accord pour obtenir un point de vue extérieur, et ils ont également pensé que le plus judicieux serait que la société civile participe aux débats.  

2. Calendrier de travail.  Puisque l’expérience passée a montré qu’après les exposés précis, il restait suffisamment de temps pour que les ministres engagent un dialogue fructueux, les délégués ont insisté qu’il fallait ménager suffisamment de temps pour un tel dialogue. Ils ont également proposé que la Réunion dure deux jours complets au lieu d’un jour et demi. 
3. Documents issus de la Réunion ministérielle.  Les délégués présents ont été d’accord que la Réunion ne débouche pas sur une déclaration des ministres. Ils ont estimé qu’il était important que le communiqué et la liste des activités prioritaires reprennent des éléments des réunions ministérielles précédentes. Ils ont également recommandé d’établir à l’avance la liste des activités.  
4. Développement des thèmes : Il a été proposé de distribuer aux États membres une enquête ponctuelle sur chacun des thèmes abordés, afin d’avoir des directives pour guider les débats, identifier les lacunes et les grandes lignes d’action dans le continent. Il a été conclu que cette question serait débattue par les hauts fonctionnaires et les États membres chargés d’un thème particulier.    
Plusieurs délégations ont souhaité que la distinction homme/femme soit faite lors de l’élaboration des différents thèmes, et il a été décidé que des questions concrètes pourraient être incluses dans les enquêtes et dans les directives communiquées aux ministres pour la préparation de leurs interventions.  
5. Initiatives, activités et programmes en cours à l’appui des thèmes à étudier :  
a. Portefeuille permanent des programmes consolidés pour la culture : Il a été rappelé que ce portefeuille était important et que la réunion ministérielle permettrait de le mettre à jour et de rouvrir les ateliers d’échange de données d’expérience organisés dans ce contexte.   

b. Coopération inter agences.  Les délégués ont souhaité que les efforts consentis dans ce domaine au cours des réunions passées ne soient pas oubliés et que les liens de coopération soient maintenus.  

c. Réseau interaméricain d’observatoires des politiques culturelles.  Il a été suggéré de faire participer ce réseau à la réunion ministérielle. 
Pays proposés pour conduire les divers travaux :

· Préservation et protection du patrimoine culturel   

· État membre qui dirigera les débats sur ce thème :
les États-Unis
· États membres qui apporteront leur appui :
le Pérou, le Mexique (ce dernier est intéressé par plusieurs thèmes et précisera à quels débats il va participer) 
· Culture, renforcement de la dignité et de l’identité
· État membre qui dirigera les débats sur ce thème : 
la Jamaïque
· États membres qui apporteront leur appui :
le Canada (avec le leadership du Québec), Guyana, Équateur
· Culture et création d’emplois valables et lutte contre la pauvreté 
· État membre qui dirigera les débats sur ce thème :
le Brésil

· États membres qui apporteront leur appui : 
la Colombie, le Mexique (ce dernier est intéressé par plusieurs thèmes et précisera à quels débats il va participer)

· Culture et rôle des peuples autochtones  

· État membre qui dirigera les débats sur ce thème : 
le Guatemala

· État membre qui apportera son appui :
le Mexique (ce dernier est intéressé par plusieurs thèmes et précisera à quels débats il va participer)

Le Chili, pour sa part, s’est déclaré intéressé à participer activement à certains débats, et il confirmera son offre de participation après avoir consulté les responsables de son pays chargés de la culture. Les États-Unis ont également offert leur collaboration pour les autres thèmes de discussion.   
Chronogramme proposé pour la préparation de la Réunion ministérielle  

Le Président a indiqué que les hauts responsables organiseront une téléconférence le 26 avril dans l’après-midi pour préciser, avec les États membres qui dirigeront chacun des thèmes retenus, l’axe d’intérêt des discussions, les questions ponctuelles auxquelles les discussions avec les  ministres devront répondre, et les intervenants éventuels, y compris  les membres de la société civile, si ceux-ci sont déjà connus. Les États membres désireux de faire des propositions ou d’apporter des contributions du fait de leur expérience ont été vivement priés de se rapprocher du Secrétariat technique, de l’État membre ayant proposé de diriger les débats sur un thème donné ou de la Présidence de la CIC.   

Il a été décidé que pour préparer la réunion ministérielle, une réunion préparatoire serait probablement organisée fin juin avec  tous les États membres pour examiner le cadrage des thèmes, le projet d’ordre du jour, et la liste provisoire des intervenants et des organisations invitées.  Le mécanisme de consultations sera également examiné pour établir le Communiqué et la Liste des priorités.  

En l’absence d’autres observations, la Présidence a remercié les délégués et a prononcé la clôture de la Réunion.  
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ORDRE DU JOUR
(Approuvé à la première séance plénière tenue  28 de mars de 2006)
I.
RÉUNION PRÉPARATOIRE

Cette séance est consacrée à l’examen et l’adoption du projet d’ordre du jour et du calendrier de travail de la Réunion.
II. 
PREMIÈRE SÉANCE : EXAMEN ET ADOPTION DU PROJET DE PROGRAMME DE TRAVAIL DE LA CIC POUR 2006-2007

Allocution de bienvenue et exposés du Président de la Commission interaméricaine de la culture (CIC) sur les activités menées par  les autorités de la CIC  et présentation du projet de Programme de travail de la CIC pour 2006-2007, ainsi que de nouvelles propositions de projets.
Au nombre des nouvelles propositions de projets figurent les suivantes : 

· Expériences en matière de protection de l’héritage culturel, Délégué des États-Unis
· Jonction de l’héritage et des communautés à travers les frontières : Jumelage de parcs pour les Amériques, Délégué des États-Unis
· Exploration des pratiques les meilleures ou les plus souhaitées en matière d’intégration de l’identité culturelle et de la diversité dans les programmes d’éducation, délégué de la Jamaïque
III
DEUXIÈME SÉANCE: TROISIÈME RÉUNION INTERAMÉRICAINE DES MINISTRES ET HAUTES AUTORITÉS CHARGÉES DE LA CULTURE

Examen et approbation de la proposition soumise par le Canada au sujet de la Troisième Réunion des Ministres et hautes autorités chargées de la culture.   Les discussions se focaliseront sur les dates, les thèmes, le format, les résultats anticipés et le processus de préparation de la réunion ministérielle. 
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LINKING CULTURAL HERITAGE & COMMUNITIES ACROSS BORDERS: 
SISTER PARKS FOR THE AMERICAS

(Project proposal presented by the United States)

Project Profile

Project Name:  Linking Cultural Heritage & Communities Across Borders: Sister Parks for the Americas

Country(ies) Submitting Project:  United States 

Other Participating Countries, Agencies, or Organizations:

· Mexico, Belize 

· Mexican World Heritage sites at Paquime and Monte Alban and Caracol, a world class site in Belize, will form a partnership Mesa Verde to explore collaboration on outreach, education and preservation 

Organizations: 

· Mexico-Patrimonio Mundial del INAH

· Belize-- Institute of Archaeology National Institute of Culture and History 

· U.S.—President’s Committee on the Arts and the Humanties, National Park Service Office of International Affairs, Mesa Verde National Park 

What:  

A conference that will focus on sustaining leadership and collaboration across borders, in particular, the preservation of three world heritage sites in the U.S. and Mexico and a world-class site in Belize.  Among the key outcomes of the conference envisioned by the President’s Committee, Mesa Verde and National Park Service (NPS) Office of International Affairs are the following opportunities:

· Promote and strengthen the NPS “Sister Cultural Park” program, focusing in particular on a relationship amongst World Heritage sites and cultural development. This is one of the priorities of the US Department of Interior. 

· Expand protection of these sites by engaging the community and showcasing new tools to improve the science of protection

· Demonstrate models of education and outreach that address sustainability and economic opportunity by drawing on the living traditions of the arts and humanities of local communities and native cultures that can be shared on a national and international basis.

· Develop and agree on a joint declaration of goodwill to support subsequent efforts to implement these opportunities. 

Context 
The President’s Committee on the Arts and the Humanities (PCAH) believes that United States’ cultural heritage defines us as a country and reflects the diversity of our people. Preserving that cultural heritage is one of the core programs of the PCAH. Wedding our programmatic interests in preservation and international initiatives, the President’s Committee is collaborating with the National Park Service Office of International Affairs, which coordinates U.S. participation in the World Heritage convention, to create a model of cooperative interpretation and preservation among three world heritage sites in the U.S. and Mexico and a world-class site in Belize.

Through a conference, the partners will encourage the development of new approaches to the sustainability of three World Heritage sites—Mesa Verde, Paquime and Monte Alban—and Belize’s Caracol. For this conference, sustainability encompasses the conservation of resources; community engagement through education and outreach to support local culture, heritage and tradition; and a focus on authenticity balanced with economic opportunity for residents. The conference will bring together international representatives of the public and private sectors, including native cultures, parks, arts, heritage, tourism and business leaders, as well as elected and appointed officials

Why: 

The conference is a first step toward addressing many of the themes identified by CIC: 

· Preservation and Protection of Cultural Heritage

· Cultural Identify, Diversity and Dignity

· Culture and the creation of decent jobs

These themes emerged in a two-day planning meeting for the conference, which identified the following challenges:

· Growing impact of tourism and development on a site’s cultural & heritage resources
· Limited resources to address threats 

· International partnerships and collaboration are often temporary, built on personal relationships and not sustainable over time

· Parks are often viewed by community as threat to local resources

By convening leaders from these world heritage sites and agency representatives from the respective countries of the U.S., Mexico, and Belize, the conference will put in place a framework of action to support partnerships among cultural, preservation and natural resource agencies. It will also provide an opportunity for various indigenous and tribal representatives to share their cultural heritage and explore opportunities for economic sustainability.  Finally, this framework will enable future international efforts between the U.S. and other countries in the hemisphere. 

Project Objective(s): 

The planning meeting listed these potential objectives for the conference:

· Define mechanism to institutionalize relationships and partnerships. Train new leaders. Example: In the U.S., National Park Superintendent’s meeting should have a regular session on sister cultural parks and training session using current leaders from the U.S. and other countries as teachers.
· Define mechanism for investment to assist local community—entrepreneurial training, micro lending to support local traditions and authenticity. 

· Develop packages of resources between the sister cultural parks—human, technical and financial to address preservation, interpretation, education and other needs. 

· Identify stories that connect the sites and regions—tribal and indigenous forms and traditions in song, dance and music

· Stewardship—living with the resource—natural, cultural & heritage. How to pass on to future generations and provide a counterbalance to commercial interests

Geographic coverage (region or sub-region(s)): Central America, Mexico and southwestern U.S.
Project Components (1-2 pages):
· Conference components
Length: 3 days, tiered with signing participants coming in for a day and a half

Participants: Total invited participation 60-80
General :  Here we envision including representatives from countries other than Mexico, U.S and Belize. For instance, we would welcome having indigenous artisans from other Central America countries participate in the marketplace or presenters participate in the workshops and roundtables. All of this will depend on the budget and if space allows. Other representatives include: 
· Private Sector CEOS—tourism, NGOs

· Park superintendents and administrators

· Tribal leaders

· Artists, artisans, community leaders 

· Educators

· Development officials—World Bank, InterAmerican Bank 

Signatories of the Agreement:  US, Mexico and Belize representatives
Description of Activities by Component: (1-2 pages)
Content: Roundtables, workshops and presentations to address these and other topics

· Sustaining leadership and collaborations across borders building on the sister cultural park concept to re-imagine the role of parks in the community that potentially could include education, economic opportunity and strengthening local cultural and heritage resources.

·  Demonstrating models—training, investment, cultural, educational and other programs—that can be used to build sister cultural park agreements and serve as examples for other World Heritage sites in creating cooperative approaches that link sites to communities and sites to other parks and communities across borders. Potential presenters: current sister park participants form the U.S. Mexico, Belize, Canada, and others.

· Identifying common stories and links amongst the four parks and their local cultures and communities.

· Funding for Sister Cultural Park Agreements: Public, private organizations, as well as tourism leaders address the issue of sustainability and resources for international collaborations.  Potential presenters: World Bank, Inter American Bank, Parks, Tourism, Cultural/Foundations

· Rationale for International Agreements: What are the benefits of an international regional approach to balancing cultural heritage preservation and the economic viability of communities? Potential presenters: Tourism, Parks, Cultural, Tribal

· Communicating the outcomes of the conference with other World Heritage sites in the hemisphere. 

Tentative Agenda 

Sunday

Location:  Mesa Verde

· Registration

· Welcoming reception

Monday

Location:  Mesa Verde

· Focus on international collaborations: who, what, why of sister park agreements 

· Roundtable discussions, presentations and demonstrations/tours of Mesa Verde

· Lunch--speaker 

Tuesday

Location:  Mesa Verde

· Focus on education, cultural heritage tourism 

· Workshops, roundtables 

· Pilot project demonstration

· Dignitaries arrive 

Wednesday

Location: Fort Lewis College 

· Focus on international agreement

· Focus on key agency heads from Belize, US, Mexico for signing. Government to government agreement that frames the goodwill and good intentions of the signatories. Observers will be welcomed. 
· Market Day with indigenous artisans from U.S., Mexico, and Belize

· Evening concert/performance 

Thursday 

· Tours and opportunities for park and preservation people to get hands on demonstration and opportunities to discuss how Mesa Verde addresses preservation, tourism, interpretation

Who:
U.S. Partner Contacts 

Stephen Morris, Acting Chief

Office of International Affairs

National Park Service

Jonathan Putnam 

Office of International Affairs

National Park Service

Larry Wiese, Superintendent

Mesa Verde National Park

Kimber Craine, Director of Program Initiatives

President’s Committee on the Arts & the Humanities 

Advisory Group

Jack Corbett, Associate Professor

Hatfield School of Government

Portland State University

Buffy Sainte-Marie, President

Nihewan Foundation

Cradleboard Teaching Project

Anthony Radich, Executive Director

Western States Arts Foundation 

Cyd Martin, Director for Indian Affairs

National Park Service

John Ninnemann, Ph.D., Dean

School of Natural and Behavioral Sciences

Fort Lewis College

Peter Pino, Tribal Administrador

Pueblo Zia

Isabel Montes, Assistant Regional Director National Park Service

Intermountain Region

George Newman, Manager

One Planet Education Network--OPEN

John A. Loomis, Director of Development, Kacyra Family Foundation

Belize

George E. Thompson, Associate Director,

Planning, Policy and Marketing

Institute of Archaeology

National Institute of Culture and History, 

Mexico 

Nelly Robles-Garcia, Park Director, 

Zona Arqueologica de Monte Alban

Dr. Francisco Javier López Morales, Director de Patrimonio Mundial del INAH 

Eduardo Gamboa Carrera, Investigador Centro INAH Chihuahua

Evaluation of Impact: (1/2 to 1 page) To be determined 
Outcomes and Outputs: (1/2 page)

· Signing of declaration of goodwill

· Web based collaboration amongst schools in Belize, Mexico and U.S for a junior ranger program

Risk Assessment (1 page)

· Financial resources for international travel and support 

· Private fundraising

Person to Contact for Further information: 

Name:  Kimber Craine

Position:  Director of Program Initiatives 

Organization:  President’s Committee on the Arts and the Humanities 

Phone:  202/682-5661
Fax: 

Email:  kcraine@pcah.gov 

Estimated Project Budget (attached)
Project Timeline (attached)
Conference Dates 17-20 September 

Estimated Project Budget 

	2006 Conference 

	Category
	PCAH Funds
	Match (To be raised)

	
	
	

	Facilities
	15,000
	15,000

	Transportation
	500
	500

	Travel 
	4200
	4200

	Personnel
	3200
	3200

	Other
	0
	

	Supplies
	500
	500

	Audio Visual
	1,000
	1,000

	Consultants
	500
	500

	Subtotal
	24,900
	24,900

	
	
	

	Conference  Total 
	
	$ 49,800


Funds Requested:

Requested CIC Funds:  $20,000

The current budget meets the minimum needs of the conference and the funds listed under match need to be raised. If requested CIC funds are approved, we would then apply them throughout the budget (see below) 

	2006 Conference with CIC Funds

	Category
	PCAH Funds
	Private (To be raised)
	CIC Funds
	Subtotals

	Facilities
	15,000
	5,000
	10,000
	$30,000

	Transportation
	500
	500
	
	$1,000

	Travel 
	4200
	0
	8,000
	$12,200

	Personnel
	3200
	0
	2,000
	$5,200

	Other
	0
	0
	
	

	     Supplies
	500
	500
	
	

	     Audio Visual
	1,000
	1,000
	
	

	     Consultants
	500
	500
	
	

	Subtotal
	24,900
	7,500
	20,000
	

	Conference Total 
	
	
	
	$52,400
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REGIONAL WORKSHOP:  EXPERIENCES IN DEFENDING CULTURAL HERITAGE

(Project proposal presented by the United States)

Project Proposal

Project:   REGIONAL WORKSHOP:  EXPERIENCES IN DEFENDING CULTURAL HERITAGE 
Country Submitting Project: 
USA

Other Participating Countries:   
Mexico might be interested to host 
    

Project Objectives:  

To promote regional exchange of ideas, experiences, and information on successes and opportunities in the protection against looting of cultural heritage – a vital component of the cultures of the Americas.

To provide a structure for ongoing engagement on these topics among the American States to further the objectives of the various cultural heritage protection agreements between and among countries in the region, including the 1970 UNESCO Convention on the Means of Prohibiting and Preventing the Illicit Import, Export and Transfer of Ownership of Cultural Property.

Context and the Problem

The 1970 UNESCO Convention recognizes that cultural property constitutes one of the basic elements of civilization and national culture, and that illicit trafficking in such property is an obstacle to understanding among nations.   In addition to its central role in a nation’s integrity and identity, cultural heritage is an important element in the continual negotiations across borders.  Well-managed cultural resources are an invaluable resource for education, economic development, socio-political evolution, and international outreach.  When heritage is lost or compromised, a country is diminished, its potential is profoundly undermined, and the community of nations is poorer for it.

Archaeologically-rich countries in the Americas face escalating losses of cultural information as a result of damage wrought to archaeological sites by looters in search of salable artifacts for the international art market.  They are organized, sophisticated, and nimble:  an object can be looted from an archaeological site in Guatemala, sold over the Internet, and sent via FedEx to a buyer in Madrid or Kansas City – all within a week. [Please see the attachment PDF “ICOM and the Fight Against Illicit Traffic”] 

This problem affects many places around the world, but two zones in the Americas are well suited to regional strategies to defend against this destruction: Mexico and Central America, and the Andean area.  In each of these zones, the ancient culture areas overlap contemporary political borders, so the illicit trade in their looted material remains can best be mitigated if all nations in the zone understand each others’ laws, and collaborate actively in their mutual defense. 

Need and Opportunity

Each country has its own patrimony laws, and an exchange of procedural information among the countries in the zone would help to smooth out the legal processes when illicit exports/imports are discovered. 

Each country has had experiences from which the others in the zone could benefit. Successful programs can be adapted for implementation elsewhere, saving valuable resources.

ICOM [International Council on Museums] and UNESCO have collaborated to present training courses for law enforcement and heritage professionals in the region that have been effective and beneficial.  However, no project like the one described here is in place or has been undertaken, according to our information.  

Workshop Participation
We suggest beginning with a well-prepared meeting for “Mesoamerica” from planning to post-meeting evaluation.  A second meeting for the Andean nations some months later would take advantage of the lessons learned from the first.  A third meeting, focusing on Caribbean and eastern South American countries, could be in the planning stages during this time, with attention given to the unique issues and challenges faced in these areas with regard to cultural heritage protection. 

	Mesoamerican
	
	Andean

	1
	Mexico
	Guatemala
	
	2
	Bolivia
	Peru

	
	Belize
	Honduras
	
	
	Chile
	Venezuela

	
	Costa Rica
	Nicaragua
	
	
	Colombia
	

	
	El Salvador
	Panama
	
	
	Ecuador
	


Workshop Components and Outcomes:

In both plenary and working group formats, delegates from each country would present completed projects that were in some way designed to reduce the destruction of archaeological sites by looters.  Each presenter would provide his/her fellow participants with pre-printed handouts containing the project’s description, objectives, participating organizations, budget, problems overcome, etc..  Projects could be of various types: 

· public awareness campaigns

· training programs for prosecutors

· airport poster competitions

· site management plans

· physical barriers

· high- and low-tech site surveillance

· community-based site stewardship

· site inventories

· archaeological education

· professional site management training

· cross-border Customs collaborations

· legal analyses and harmonization.

Participants would also exchange information on their national patrimony laws, what procedures are used when an object is found to be exiting / entering the country illegally, and how such cases are handled and prosecuted.  

As the principal destination in the Americas for pre-Columbian antiquities, the US could explain the US laws and procedures, and how import restrictions on foreign materials are established. 

The OAS Website and virtual forum could make the presentations available, and host a periodic follow-up exchange of ideas to extend the impact of the two workshops.   

Participant Profiles  
Ideally, delegations of 3 to 4 people would represent each country.  To ensure the accuracy and currency of information exchanged, the delegates presenting projects would need to be the individuals most knowledgeable on the planning, implementation, budgeting, and evaluation of the project.   Similarly, to contribute effectively to discussions of laws, regulations, and policies regarding illicit trafficking across national borders, at least one delegate per country should be expert in the cultural heritage legislation (current and planned), customs procedures, etc., of their countries. 
Keeping in mind the benefits of keeping the workshop to a manageable size, it would be logical to include representatives of the following countries and organizations, as explained (for discussion):

US
Primary market country with a specific protocol implementing the 


Convention

Canada
Market country with expertise in border control and community 


stewardship, etc

Colombia
Country in region where next workshop will be held, with experience in 


this area 

Interpol
Regional official could provide information on criminal elements and 


mitigation

ICOM
A regional committee member could provide history on regional 


workshops

Contact for Further information: 

Organization: 

Cultural Heritage Center, US Dept. of State [ECA/P/C]

Phone: 


202 453 8800

Email: 


culprop@state.gov

General Budget Estimate   

Overall costs can be lowered if: the delegations are smaller, meeting location is free, etc.  

	
	8 Local Participants [3 presenting]
	28  Foreign Participants [up to 4 per country]
	OAS Staff & admin costs

	Airline travel
	0
	28 x 500 = 14,000 
	1200 x 4 = 4800

	Room & board 
	60 x 8 x 4 = 2000 
	130 x 28 x 5=18,200
	130 x 4 x 6 = 3120

	Ground transport
	100 x 8 = 800
	1500  [bus?]
	4 x 100 = 400 

	prep for presentation
	3 x 50 = 150
	50 x 28 = 1400
	 

	Doc. preparation
	
	
	3000

	Interpretation
	
	
	10,000

	Web site prep
	
	
	7500

	Facilities rental
	
	
	5,000

	Sub totals
	2,950
	35,100
	33,820

	Total 
	
	78,520
	

	CIC contribution
	32,000
	
	

	US DoS contribution
	?
	
	

	Other
	?
	
	


Time Line & Responsibilities (attached):

	2006
	February
	March
	April
	May
	June
	July
	August
	September
	October
	November
	December

	Decide on project 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ascertain interest in hosting in region 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Complete budget and project plan
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Set up web site
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Identify delegates & assign presentations 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Start developing hand-outs
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Organize mtg. logistics
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Delegates prepare presentations
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Complete all materials for Workshop
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Convene meeting
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Web sites prepped

Then loaded
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Evaluation / review
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	OAS
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Host
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	US DoS
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REGIONAL MEETING:  EXPLORING BEST OR DESIRED PRACTICES IN THE INTEGRATION OF CULTURAL IDENTITY AND DIVERSITY IN 
EDUCATIONAL PROGRAMMES
(Project Proposal presented by Jamaica)

EXPLANATORY NOTE

This project proposal presented by Jamaica is still in development stages and will be enriched with the discussions and outcomes of a meeting next April relating to the Inter-American Program on Education for Democratic Values and Practices.

The Inter-American Program on Education for Democratic Values and Practices was adopted by the ministers of education of OAS member states through CIDI/RME/RES. 12 (IV-O/05) at the IV Meeting of the Ministers of Education held in Scarborough, Trinidad and Tobago on August 11th and 12th, 2005.  The Inter-American Program’s two main goals are to create an alliance of governments, international organizations, and civil society groups working to promote a democratic culture through education, and to provide concrete mechanisms that promote increased dialogue and collaboration.  The Program’s three components are (1) research, (2) professional development and educational resources, and (3) information exchange.

The Program builds on significant activity within the hemisphere, including at the OAS, to strengthen young people's knowledge, skills, and dispositions with respect to their rights and responsibilities as citizens in diverse and democratic societies.   An advisory board of renowned experts in the field of education for democratic citizenry is providing guidance on where within the three above-mentioned components the Inter-American Program should focus its activities.  This proposal seeks to join the education and culture sectors in an activity undertaken in the spirit of that Program.

Project Proposal

Project:
REGIONAL MEETING:  EXPLORING BEST OR DESIRED PRACTICES IN THE INTEGRATION OF CULTURAL IDENTITY AND DIVERSITY IN EDUCATIONAL PROGRAMMES

Country Submitting Project:
JAMAICA

Other participating countries:

What?

The projection is that this project be included in the III Ministerial Meeting to be held in the third quarter of 2006 as a high point of deliberation in a process that should be followed by joint initiatives and integrated approaches between the culture and education sectors of the OAS in a demonstration of collaborative governance.

The idea/plan is for the matter to be interrogated and deliberated first in the ministerial forum based on presentation of lead papers by Jamaica and any other country that may be interested.  This would be followed in 2007 by a joint meeting of the OAS education and culture sectors to achieve the project objectives and outcomes set out below.

Project Objectives:

To promote co-operation among culture and education officials and agencies in the Americas in order to ensure that cultural identity and diversity are integrated in the education process.

To promote exchange of ideas, experiences and best/desired practices in the Region regarding the promotion of education for values formation, social cohesion, and violence reduction, all desired outcomes of cultural policies in the Americas.

To elaborate a set of strategies and actions to be executed in the Region in order to meet the following element of the Declaration of the IV Summit of the Americas (Mar del Plata, November 2005): “… the enhancement of the dignity and identity of our people”.

Context

The Americas is a geo-historical and cultural space characterized by peoples who have experienced years of colonialism, enslavement and other negative practices.  In this space varieties of peoples have been introduced to each other, some unwillingly, leading in some cases to annihilation and despair and to the imposition of the will and values of some on others.

In this scenario, the Americas continue to develop its goals and missions, reveling in its diversity while not being able to present that diversity definitively in the affirmation of its true identity.  Indeed, from Bolivar to Marti to Juarez to Garvey and to so many other regional ideologues, the Region has struggled to understand itself and to engage all its people in “playing our part upon the great human stage of activity” (Garvey).

Amid all this, indigenous peoples and people of African descent have suffered serious dysfunction and identity crises as education policies and processes have elevated the culture and language of the colonizers over those of the colonized and oppressed.  In fact, most education programmes over the years have failed to give real recognition to the cultures and identities of these people or, if they do, they do so in a token manner.  As a result, our countries implode frequently into violence and destruction, like volcanoes waiting to erupt, for on the one hand we have promoted the inferiority of some, while on the other we have allowed others to display a false sense of superiority that manifests itself in racial and other intolerances.

Yet, the cultural diversity of the Americas has always been articulated as its prized treasure.  In spite of this, however, education programmes have not been able to provide real space and time for all our people to find recognition or voice.  Even now in our meetings, conferences and workshops, we have to call for special consideration for the indigenous or for persons of African descent.  Regional education programmes reinforce this reality.

Education is about the creation of citizens but we have not managed to develop an education programme for the promotion of full citizenship, i.e. one that engages our people in active participation in identity reinforcement and values adoption.  Many of our people still cannot find themselves in education offerings.  Their images are lost and their voices suppressed.  Marcus Garvey was very decisive in his view of education for identity and diversity:

“Education is the medium by which a people are prepared for the advancement of their particular civilization and the glory of their own race.”

This notion of education can only be achieved through a process that engages cultural practice in education offering.  It recognizes culture as the content and context of education, as the methodology through which education may be promoted as well as the industry which the people may engage for their own prosperity.

In this regard, therefore, this project seeks to respond to these negative realities described earlier, which are further aggravated by a growing malaise of youth problems: violence, identity and other dysfunction, and other anti-social behaviours.  Our young people need stronger reinforcement and affirmation of the values that establish their identity and diversity.  They need to rediscover those values that will assist them in becoming committed to regional and national development programmes.

A joint venture that brings culture and education officials and tools together can generate this.

Why?

The promotion of cultural identity and diversity is one of the pillars of the CIC.  In fact, the following are the listed priority themes of the CIC:

· Preservation and Protection of Cultural Heritage

· Cultural Identity, Diversity and Dignity

· Culture and the creation of decent jobs

By providing firstly Ministers of Culture with an opportunity to examine more closely the outcomes of education practice and interrogate those very practices on a cultural platform, the ministerial will provide the initial basis for collaborative action that is required if we are to bring about the desired change in our countries.

Also, we will be able to provide the OAS with a real opportunity for integral development, one of the goals of the organization.  It is interesting that education and culture reside in the same sector and leadership of the organization and yet these officials have perhaps had very little opportunity for collaboration.

The joint initiative that is envisioned subsequent to the Ministerial deliberations will assist in the process of promoting the dignity of all cultures through their inclusion in formal education processes.

Specific Objectives

Through debate in the ministerial, ministers will

· define strategies for integrating culture and education programmes

· outline a series of next-steps in the process of collaboration on this matter

· identify resources for the joint initiatives that will be the follow-up of the ministerial

· develop mechanisms to foster stronger partnerships between culture and education ministries, agencies, officials and programmes

· identify best practices that engage or integrate culture and education programmes

Through the follow-up discussions and conference, the region will

· elaborate a policy for the integration of culture and education for the promotion of cultural identity and diversity

· identify a set of activities and strategies to develop new curriculum concepts and mechanisms for cooperation in education and cultural sectors

· develop a set of indicators to ensure integration in cultural and educational planning

Geographic coverage:  The entire region, through a process that promotes consultations and workshops in the various sub-regions
Project Components

1. Presentation of paper in the III Ministerial on Culture, followed by a discussion on the theme (2006)

Paper will be developed by Jamaica and other countries.  Ministers will discuss the paper in one session of the Ministerial.

2. Special meeting of CIC and Education sector to elaborate the way forward (first quarter 2007)

OAS will convene meeting of representatives of education and culture sectors for discussion on the outcomes of the Ministerial and to plan the regional conference.

3. Integrated Education and Culture Regional Conference on the subject ( third quarter 2007)

Length:  3 days and must include representatives from regional universities, ministries of culture, ministries of education, civil society

Discussion on issues such as cultural diversity, identity construction, culture as content of curriculum, culture as context, culture as methodology, indications of positive cultural identity, social cohesion, case studies of culture and violence reduction, industry building for identity formation and poverty reduction (dignity)

4. Sub-regional consultations on proposed actions and development of action plan (early 2008)

Use of outcomes of conference to determine and elaborate sub-regional strategies with reporting formats both to CIC and Education sector.

Who:

The nature of the project will dictate that participants after the III Ministerial should be selected from among both culture and education sectors, i.e. for the joint meeting, conference and sub-regional workshops.

This could require one culture and one education official per country with a selected number of civil society participants.  Special universities should be identified for involvement.

Impact:

The following impacts will be seen:

· More consultation and collaboration among culture and education officials

· More inclusion of culture in education curricula and programmes

· More articulation between culture and education programmes

· Greater sharing of resources between both sectors

· Integral development programmes

· More meetings between sectors

Outcomes:

Number of education authorities sensitized on the processes of identity formation and the importance of cultural diversity.

Number of integrated culture and education programmes across the Region.

Development of a policy/programme on culture in education for the promotion of cultural identity and diversity for the Americas

Development of multi-media format of programmes for distribution in the region

Budget: To be developed.
Submitted by Sydney Bartley, Director of Culture, Jamaica, February 14, 2006
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GUIDE DE DISCUSSION 
POUR LA TROISIÈME CONFÉRENCE DES MINISTRES DE LA CULTURE
(présenté par le Canada)
Guide de discussion ministériel
(présenté par le Canada)
Voici les sujets de réflexion et enjeux dont il sera question à la réunion de la Commission interaméricaine de la culture (CIC) en préparation pour la Troisième conférence interaméricaine des ministres et hauts fonctionnaires de la culture de l’OEA, qui aura lieu au Canada à l’automne 2006. Un profil plus détaillé du projet et un ordre du jour préliminaire sont ci‑joints pour examen. 

Dates: Le Canada propose une journée et demie de conférence au cours de la semaine du 9 octobre. 

Thèmes: Le Canada recommande les sujets de réflexion suivants pour les séances plénières compte tenu des thèmes abordés dans le cadre du Quatrième Sommet des Amériques : la préservation et la protection du patrimoine national; culture, dignité et identité; culture, création d’emplois valables et lutte contre la pauvreté; la culture et le rôle des peuples autochtones. 

Responsabilités: Le Canada recommande qu’un ministre différent dirige chaque séance plénière. Le but des séances plénières est de présenter les pratiques exemplaires et/ou les leçons tirées de l’expérience dans chaque domaine, et elles seraient suivies d’une discussion entre les ministres. Les ministres peuvent organiser leur séance comme ils l’entendent. Chaque séance portera sur les questions clés élaborées par le/la Ministre, qui seront discutées en séance plénière. On suggère le format suivant:
· le/la Ministre présente le thème;
· Deux autres Ministres des sous-régions de l’OEA font des exposés;
· Un représentant d’une ONG répond;
· Discussion ouverte entre les Ministres
Reddition de comptes: Le président de la CIC et le Secrétariat du Bureau de l'éducation, de la science et de la technologie, avec l’appui des pays désireux de rendre compte de certains projets, rendront compte des succès et des difficultés relatifs à l’exécution du plan d’action 2003‑2006. 
Issue de la conférence: Plutôt qu’une déclaration et un plan d’action encombrants, les ministres et hauts fonctionnaires publieront un communiqué et une liste d’activités prioritaires sur lesquels ils se seront entendus. Dans le communiqué seront résumés les principaux messages tirés des réunions et les progrès accomplis dans le cadre des discussions, et, dans la liste des activités prioritaires, seront énoncées les priorités de la CIC en matière de programmes pour les deux années suivantes. 
Invités: Le Canada recommande d’inviter une organisation interaméricaine compétente, par exemple la Banque interaméricaine de développement, pour qu’elle s’adresse aux ministres et/ou participe aux séances plénières. 

Rôle de la société civile: On pourrait inviter des représentants de la société civile à un dîner ou à un cocktail avec les ministres pour qu’ils puissent faire du réseautage et discuter en personne. Le Canada propose également qu’un représentant de la société civile soit invité à faire un exposé dans chaque séance plénière. Le/la Ministre responsable pourrait choisir un représentant approprié, dont le thème touche à son secteur d’activités. Ce représentant devrait préférablement venir d’une organisation parapluie qui représente plusieurs organisations.
Le Canada sollicite des conseils sur la façon de faire participer la société civile à la préparation de la conférence et de choisir les représentants qui s’adresseront aux ministres. 

Ordre du jour: Un ordre du jour préliminaire est ci‑joint pour examen.
ORDRE DU JOUR PRÉLIMINAIRE
Première journée
15 h 30 - 17 h 30 
Réunion technique des représentants des ministres et hauts fonctionnaires de la culture : examen des thèmes en suspens. Communiqué et liste des activités prioritaires. 

18 h – 19 h 30 


Réunion informelle des ministres avec les représentants de la société civile. 

19 h 30 
Réception d’accueil. 
Deuxième journée
8 h

Transport au lieu de réunion. 

8 h 15 
Inscription des participants. 

9 h – 10 h 45


SÉANCE D’OUVERTURE
9 h 
Allocutions de bienvenue des hauts fonctionnaires canadiens, des représentants de l’Organisation des États américains et des représentants des institutions interaméricaines de la culture. 

9 h 45 – 10 h 05
Discours‑programme de la ministre du Patrimoine canadien sur l’importance de la culture dans les thèmes du Quatrième Sommet des Amériques. 

10 h 05 – 10 h 25
Discussion avec les ministres. 

10 h 25 – 10 h 45
Examen de l’ordre du jour et de l’horaire préliminaires de la conférence. 

10 h 45 – 11 h
Pause


11 h – 12 h 30
PREMIÈRE SÉANCE PLÉNIÈRE
11 h – 11 h 20
Exposé des représentants de la société civile à l’intention des ministres. 

11 h 20 – 11 h 40   
Discussion avec les ministres.
11 h 40 – 12 h 10 
Compte rendu sur les engagements formulés dans le plan d’action de Mexico : progrès et difficultés, présenté par le président de la Commission interaméricaine de la culture et le Secrétariat du Bureau de l'éducation, de la science et de la technologie, dont des rapports sur certains projets (par exemple sur des ateliers portant sur l’information culturelle), pour souligner les résultats obtenus. 


12 h 10 – 12 h 30 
Commentaires des ministres.
12 h 30 – 14 h
Déjeuner.



14 h – 15 h 30
DEUXIÈME SÉANCE PLÉNIÈRE
Discussion et analyse du premier thème : La préservation et la protection du patrimoine culturel [animateur à déterminer].
15 h 30 – 15 h 45
Pause. 
15 h 45 – 17 h 15 
TROISIÈME SÉANCE PLÉNIÈRE


Discussion et analyse du deuxième thème : Culture, dignité et identité [animateur à déterminer].
17 h 15


Fin de la séance de travail.
Transport à l’hôtel.
19 h 45 

Transport au lieu du dîner. 

20 h 


Dîner. 

22 h 


Transport à l’hôtel.
TROISIÈME JOURNÉE
8 h


Transport au lieu de réunion.
8 h 15 – 9 h 30
QUATRIÈME SÉANCE PLÉNIÈRE
Discussion et analyse du troisième thème : Culture, création d’emplois valables et lutte contre la pauvreté [animateur à déterminer].
9 h 30 – 11 h

CINQUIÈME SÉANCE PLÉNIÈRE  
Discussion et analyse du quatrième thème : La culture et le rôle des peuples autochtones [animateur à déterminer].
11 h – 11 h 15 


Pause.
11 h 15 – 12 h 30
SIXIÈME SÉANCE PLÉNIÈRE
Discussion et approbation du communiqué et de la liste des activités prioritaires.



Intervention des ministres et des chefs de délégation. 

12 h 30 – 13 h 


Mot de la fin.

13 h 

Déjeuner.

14 h 30 – 17 h 

Excursion.
19 h 30

Transport au lieu du dîner. 

20 h 

Dîner d’adieu. 

22 h


Transport à l’hôtel.
LINKS A LOS DOCUMENTOS REGISTRADOS Y DISTRIBUIDOS CON 
OCASIÓN DE LA REUNIÓN EXTRAORDINARIA DE LA CIC 

LINKS TO THE DOCUMENTS REGISTERED AND DISTRIBUTED DURING 
THE SPECIAL CIC MEETING

LISTA DE DOCUMENTOS REGISTRADOS
(Versión del 10 de abril de 2006)
	Número del documento
	Título 
/
	Idioma 
/

	
	
	

	CIDI/CIC/doc.
	
	

	CIDI/CIC/doc. 1/06 Rev. 1

Cidi01577
	Work Schedule
http://scm.oas.org/doc_public/SPANISH/HIST_06/CIDI01577S02.doc

http://scm.oas.org/doc_public/PORTUGUESE/HIST_06/CIDI01577P02.doc
http://scm.oas.org/doc_public/FRENCH/HIST_06/CIDI01577F02.doc
http://scm.oas.org/doc_public/ENGLISH/HIST_06/CIDI01577e02.doc

	E  I  F  P

	CIDI/CIC/doc. 2/06 Rev. 1

Cidi01576
	Agenda

http://scm.oas.org/doc_public/SPANISH/HIST_06/CIDI01576S02.doc

http://scm.oas.org/doc_public/PORTUGUESE/HIST_06/CIDI01576P02.doc
http://scm.oas.org/doc_public/FRENCH/HIST_06/CIDI01576F02.doc
http://scm.oas.org/doc_public/ENGLISH/HIST_06/CIDI01576e02.doc

	E  I  F  P

	CIDI/CIC/doc. 3/06

Cidi01563
	Proposal Presented by Canada for the Third Inter-American Meeting of Ministers of Culture and Highest Appropriate Authorities
http://scm.oas.org/doc_public/SPANISH/HIST_06/CIDI01563S04.doc

http://scm.oas.org/doc_public/PORTUGUESE/HIST_06/CIDI01563P07.doc
http://scm.oas.org/doc_public/FRENCH/HIST_06/CIDI01563F06.doc
http://scm.oas.org/doc_public/ENGLISH/HIST_06/CIDI01563e04.doc

	E  I  F  P

	CIDI/CIC/doc. 4/06

Cidi01564
	Discussion Guide for the Third Ministerial of Culture

(Presented by Canada)

http://scm.oas.org/doc_public/SPANISH/HIST_06/CIDI01564S04.doc

http://scm.oas.org/doc_public/PORTUGUESE/HIST_06/CIDI01564P09.doc
http://scm.oas.org/doc_public/FRENCH/HIST_06/CIDI01564F06.doc
http://scm.oas.org/doc_public/ENGLISH/HIST_06/CIDI01564e04.doc

	E  I  F  P

	CIDI/CID/doc. 5/06 Rev. 1

Cidi01575
	Lista de documentos
http://scm.oas.org/doc_public/SPANISH/HIST_06/CIDI01575T02.doc

	T



	CIDI/CIC/doc. 4/06

Cidi01564
	Discussion Guide for the Third Ministerial of Culture

(Presented by Canada)
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DISCUSSION DES PRINCIPAUX THÈMES





Les principaux thèmes traduisent les priorités formulées par les dirigeants au Quatrième Sommet des Amériques, qui a eu lieu en Argentine en novembre 2005. Au cours des séances plénières qui suivent, on présentera les pratiques exemplaires et/ou les leçons tirées de l’expérience dans chaque domaine, puis une discussion aura lieu entre les ministres. Chaque séance sera présidée par un ministre de la CIC (compte tenu de la représentation sous�régionale). Chaque séance portera sur les questions importantes que les ministres seront invités à discuter. 
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2.	E = español,  I = inglés,  F = francés,   P = portugués


� No contacts have been made to date, as more discussion is needed on the scope and organization of the meetings.


� This problem challenges other states in the Americas, but countries in the two regions on which this effort focuses have been most profoundly affected, and most actively involved in addressing it.  In the Caribbean area, states party to the 1970 Convention are Bahamas, Barbados, Cuba, Dominican Republic, and Granada.  If these or other Caribbean states perceive a problem with looting, a third workshop could be organized that could include more general issues relating to the Convention and the potential benefits of its ratification at the national level.
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